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ปฏิญญาสากลวาดวยสิทธิมนุษยชน 
คําปรารภ 

โดยท่ีการยอมรับนับถือเกียรติศักดิ์ประจําตัว และสิทธิเทาเทียมกันและโอนมิไดของ
บรรดา สมาชิก ท้ัง หลายแหงครอบครัว มนุษยเปนหลักมูลเหตุแหงอิสรภาพ ความยุติธรรม และ
สันติภาพในโลก 

โดยท่ีการไมนําพาและการเหยียดหยามตอสิทธิมนุษยชน ยังผลใหมีการหระทําอันปา
เถ่ือน ซ่ึงเปนการละเมิดมโนธรรมของมนุษยชาติอยางรายแรง และใต[ได]มีการประกาศวา ปณิธาน
สูงสุดของสามัญชนไดแกความตองการใหมนุษยมีชีวิตอยูในโลกดวยอิสรภาพในการพูด และความ
เช่ือถือ และอิสรภาพพนจากความหวาดกลัวและความตองการ 

โดยท่ีเปนการจําเปนอยางยิ่งท่ีสิทธิมนุษยชนควรไดรับความคุมครองโดยหลักบังคับของ
กฎหมาย ถาไมประสงคจะใหคนตกอยูในบังคับใหหันเขาหาการขบถขัดขืนตอทรราชและการกดข่ี
เปนวิถีทางสุดทาย 

โดยท่ีประชากรแหงสหประชาชาติไดยืนยันไวในกฎบัตรถึงความเช่ือม่ันในสิทธิ
มนุษยชนอันเปนหลักมูล ในเกียรติศักดิ์และคุณคาของมนุษยและในสิทธิเทาเทียมกันของบรรดา
ชายและหญิง และไดตกลงใจท่ีจะสงเสริมความกาวหนาทางสังคม และมาตรฐานแหงชีวิตท่ีดีข้ึน
ดวยในอิสรภาพ อันกวางขวางยิ่งข้ึน 

โดยท่ีรัฐสมาชิกตางปฏิญญาจะใหบรรลุถึงซ่ึงการสงเสริมการเคารพและการปฏิบัติตาม
ท่ัวสากลตอสิทธิมนุษยชนและอิสรภาพหลักมูล โดยรวมมือกับสหประชาชาติ 

โดยท่ีความเขาใจรวมกันในสิทธิ และอิสรภาพเหลานี้เปนส่ิงสําคัญอยางยิ่ง เพื่อให
ปฏิญาณน้ีสําเร็จผลเต็มบริบูรณ. 

ฉะนั้น บัดนี้ สมัชชาจึงประกาศวา 
ปฏิญญาสากลวาดวยสิทธิมนุษยชนนี้ เปนมาตรฐานรวมกันแหงความสําเร็จสําหรับ

บรรดาประชากรและประชาชาติท้ังหลาย เพื่อจุดหมายปลายทางท่ีวา เอกชนทุกคนและองคการชอง
สังคมทุกองคการ โดยการรําลึกถึงปฏิญญานี้เปนเนืองนิจ จะบากบ่ันพยายามดวยการสอนและ
ศึกษา ในอันท่ีจะสงเสริมการเคารพสิทธิและอิสรภาพเหลานี้ และดวยมาตรการอันกาวหนาท้ังใน
ประเทศและระหวางประเทศ ในอันท่ีจะใหมีการยอมรับนับถือ และการปฏิบัติตามโดยสากลและ
อยางเปนผลจริงจัง ท้ังในบรรดาประชาชนของรัฐสมาชิกดวยกันเอง และในบรรดาประชาชนของ
ดินแดนท่ีอยูใตอํานาจของรัฐนั้น ๆ  
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ขอ 1 
มนุษยท้ังหลายเกิดมามีอิสระและเสมอภาคกันในเกียรติศักดิ์และสิทธิ ตางมีเหตุผลและ

มโนธรรม และควรปฏิบัติตอกันดวยเจตนารมณแหงภราดรภาพ 
ขอ 2 
ทุกคนยอมมีสิทธิและอิสรภาพบรรดาท่ีกําหนดไวในปฏิญญานี้ โดยปราศจากความ

แตกตางไมวาชนิดใด ๆ ดังเชน เช้ือชาติ ผิว เพศ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมืองหรือทาง
อ่ืน เผาพันธุแหงชาติ หรือสังคม ทรัพยสิน กําเนิด หรือสถานะอ่ืน ๆ 

อนึ่งจะไมมีความแตกตางใด ๆ ตามมูลฐานแหงสถานะทางการเมือง ทางการศาล หรือ
ทางการระหวางประเทศของประเทศหรือดินแดนท่ีบุคคลสังกัด ไมวาดินแดนนี้จะเปนเอกราช อยู
ในความพิทักษมิไดปกครองตนเอง หรืออยูภายใตการจํากัดอธิปไตยใด ๆ ท้ังส้ิน 

ขอ 3 
คนทุกคนมีสิทธิในการดํารงชีวิต เสรีภาพ และความม่ันคงแหงตัวตน 
ขอ 4 
บุคคลใด ๆ จะถูกยึดเปนทาส หรือตองภาระจํายอมไมไดความเปนทาษ และการคาทาษ

เปนหามขาดทุกรูป 
ขอ 5 
บุคคลใด ๆ จะถูกทรมานหรือไดรับผลปฏิบัติ หรือการลงโทษท่ีโหดรายผิดมนุษยธรรม

หรือตํ่าชาไมได 
ขอ 6 
ทุกคนมีสิทธิท่ีจะไดรับการยอมรับนับถือวา เปนบุคคลตามกฎหมายทุกแหงหน 
ขอ 7 
ทุกคนเสมอกันตามกฎหมายและมีสิทธิท่ีจะไดรับความคุมครองของกฎหมายเทาทียมกัน 

โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติใด ๆ ทุกคนมีสิทธิท่ีจะไดรับความคุมครองเทาเทียมกันจากการเลือก
ปฏิบัติใด ๆ อันเปนการลวงละเมิดปฏิญญา และจากการยุยงใหเกิดการเลือกปฏิบัติดังกลาว  

ขอ 8 
ทุกคนมีสิทธิท่ีจะไดรับบําบัดอันเปนผลจริงจังจากศาลที่มีอํานาจแหงชาติตอการกระทํา

อันละเมิดสิทธิหลักมูล ซ่ึงตนไดรับตามรัฐธรรมนูญหรือกฎหมาย 
ขอ 9 
บุคคลใดจะถูกจับกุม กักขัง หรือเนรเทศไปตางถ่ินโดยพลการไมได 
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ขอ 10 
ทุกคนมีสิทธิโดยเสมอภาคเต็มท่ีในอันท่ีจะไดรับการพิจารณาท่ีเปนธรรมและเปดเผยจาก

ศาลท่ีอิสระและเท่ียงธรรมในการกําหนดสิทธิและหนาท่ีของตนและการกระทําผิดอาชญาใด ๆ ท่ี
ตนถูกกลาวหา 

ขอ 11 
1. ทุกคนท่ีถูกกลาวหาวากระทําผิดทางอาชญา มีสิทธิท่ีจะไดรับการสันนิษฐานไวกอน

วาบริสุทธิ์จนกวาจะพิสูจนไดวามีผิดตามกฎหมายในการพิจารณาเปดเผย ซ่ึงตนไดรับหลักประกัน
บรรดาท่ีจําเปนสําหรับการตอสูคดี 

2. จะถือบุคคลใด ๆ วามีความผิดทางอาชญาเนื่องดวยการกระทําหรือละเวนใด ๆ อัน
มิไดจัดเปนความผิดทางอาชญาตามกฎหมายแหงชาติหรือกฎหมายระหวางประเทศ ในขณะได
กระทําการนั้นข้ึนไมได และจะลงโทษอันหนักกวาท่ีใชอยูในขณะท่ีไดกระทําความผิดทางอาชญา
นั้นไมได 

ขอ 12 
บุคคลใด ๆ จะถูกแทรกสอดโดยพลการในความเปนอยูสวนตัวในครอบครัว ใน

เคหสถานหรือในการส่ือสาร หรือจะถูกลบหลูในเกียรติยศและช่ือเสียงไมได ทุกคนมีสิทธิท่ีจะ
ไดรับความคุมครองของกฎหมายตอการแทรกสอด หรือการลบหลูดังกลาวนั้น 

ขอ 13 
1. ทุกคนมีสิทธิในอิสรภาพแหงการเคล่ือนไหวและสถานท่ีอยูภายในเขตของแตละรัฐ 
2. ทุกคนมีสิทธิท่ีจะออกจากประเทศใด ๆ ไป รวมท้ังประเทศของตนเองดวย และท่ีจะ

กลับยังประเทศตน 
ขอ 14 
1. ทุกคนมีสิทธิท่ีจะแสวงหา และท่ีจะไดอาศัยพํานักในประเทศอ่ืนเพื่อล้ีภัยจากการ

ประหัตประหาร  
2. จะอางสิทธิไมได ในกรณีท่ีการดําเนินคดีสืบเนื่องอยางแทจริงมาจากความผิดท่ี

ไมใชทางการเมือง หรือจากการกระทําอันขัดตอวัตถุประสงคและหลักการของสหประชาชาติ 
ขอ 15 
1. ทุกคนมีสิทธิในการถือสัญชาติหนึ่ง 
2. บุคคลใด ๆ จะถูกตัดสัญชาติของตนโดยพลการ หรือถูกปฏิเสธสิทธิท่ีจะเปล่ียน

สัญชาติไมได 
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ขอ 16 
1. ชายและหญิงท่ีมีอายุเต็มบริบูรณแลว มีสิทธิท่ีจะทําการสมรส และจะกอต้ัง

ครอบครัว โดยปราศจากการจํากัดใด ๆ อันเนื่องจากเช้ือชาติ สัญชาติ หรือศาสนา ตางมีสิทธิเทา
เทียมกันในการสมรส ระหวางการสมรส และในการขาดจากการสมรส 

2. การสมรส จะกระทํากันก็แตดวยความยินยอมโดยอิสระและเต็มท่ีของผูท่ีเจตนาจะ
เปนคูสมรส 

3. ครอบครัวเปนหนวยธรรมชาติ และหลักมูลของสังคมและมีสิทธิท่ีจะไดรับความ
คุมครองจากสังคมและรัฐ 

ขอ 17 
1. ทุกคนมีสิทธิท่ีจะเปนเจาของทรัพยสินโดยลําพังตนเอง เชนเดียวกับโดยรวมกับผูอ่ืน 
2. บุคคลใด ๆ จะถูกริบทรัพยสินโดยพลการไมได  
ขอ 18 
ทุกคนมีสิทธิในอิสรภาพแหงความคิดมโนธรรมและศาสนา สิทธินี้รวมถึงอิสรภาพใน

การเปล่ียนศาสนาหรือความเช่ือถือ และอิสรภาพในการท่ีจะประกาศ ศาสนา หรือความเช่ือถือของ
ตน โดยการสอน การปฏิบัติการสักการะบูชาและการประกอบพิธีกรรม ไมวาจะโดยลําพังตนเอง
หรือในประชาคมรวมกับผูอ่ืน และเปนการสาธารณะหรือสวนบุคคล 

ขอ 19 
ทุกคนมีสิทธิในอิสรภาพแหงความเห็นและการแสดงออก สิทธินี้รวมถึงอิสรภาพในการ

ท่ีจะถือเกา[เอา]ความเห็นโดยปราศจากการแรกสอดและท่ีจะแสวงหา รับและแจกจายขาวสารและ
ความคิดเห็นไมวาโดยวิธีใด ๆ และโดยไมคํานึงถึงเขตแดน 

ขอ 20 
1. ทุกคนมีสิทธิในอิสรภาพแหงการรวมประชุมและการตั้งสมาคมโดยสันติ 
2. บุคคลใด ๆ จะถูกบังคับใหสังกัดสมาคมหน่ึงสมาคมใดไมได 
ขอ 21 
1. ทุกคนมีสิทธิท่ีจะมีสวนในรัฐบาลของประเทศตน จะเปนโดยตรงหรือโดยผานทาง

ผูแทนซ่ึงไดเลือกต้ังโดยอิสระ 
2. ทุกคนมีสิทธิท่ีจะเขาถึงบริการสาธารณะในประเทศของตนโดยเสมอภาค 
3. เจตจํานงของประชาชนจะตองเปนมูลฐานแหงอํานาจของรัฐบาล เจตจํานงนี้จะตอง

แสดงออกทางการเลือกต้ังตามกําหนดเวลา และอยางแทจริง ซ่ึงอาศัยการออกเสียงโดยท่ัวไปและ
เสมอภาค และการลงคะแนนลับ หรือวิธีการลงคะแนนโดยอิสระอยางอ่ืนทํานองเดียวกัน 
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ขอ 22 
ทุกคน ในฐานะท่ีเปนสมาชิกของสังคม มีสิทธิในความม่ันคงทางสังคม และมีสิทธิใน

การบรรลุถึงซ่ึงสิทธิทางเศรษฐกิจ ทางสังคมและทางวัฒนธรรม อันจําเปนอยางยิ่งสําหรับเกียรติ
ศักดิ์ของตน และการพัฒนาบุคลิกภาพของตนอยางอิสระ ท้ังนี้ โดยความเพียรพยายามแหงชาติและ
โดยความรวมมือระหวางประเทศ และตามระบอบการและทรัพยากรของแตละรัฐ 

ขอ 23 
1. ทุกคนมีสิทธิในการงาน ในการเลือกงานโดยอิสระในเง่ือนไขอันยุติธรรม และเปน

ประโยชนแหงการงาน และในการคุมครองตอการวางงาน  
2. ทุกคนมีสิทธิท่ีจะไดรับเงินคาจางเทาเทียมกันสําหรับงานเทาเทียมกัน โดยปราศจาก

การเลือกปฏิบัติใด ๆ 
3. ทุกคนท่ีทํางานมีสิทธิท่ีจะไดรับสินจางท่ียุติธรรมและเปนประโยชน ท่ีจะใหประกัน

แกตนเองและครอบครัวแหงตน ซ่ึงความเปนอยูอันคูควรแกเกียรติศักดิ์ของมนุษย และถาจําเปนก็
จะตองไดรับวิถีทางคุมครองทางสังคมอ่ืน ๆ เพิ่มเติมดวย 

4. ทุกคนมีสิทธิท่ีจะจัดต้ัง และท่ีจะเขารวมสหพันธกรรมกรเพ่ือความคุมครองแหง
ผลประโยชนของตน 

ขอ 24 
ทุกคนมีสิทธิในการพักผอนและเวลาวาง รวมท้ังการจํากัดเวลาทํางานตามสมควร และ

วันหยุดงานเปนคร้ังคราวโดยไดรับสินจาง 
ขอ 25 
1. ทุกคนมีสิทธิในมาตรฐานการครองชีพอันเพียงพอสําหรับสุขภาพและความเปนอยูดี

ของตนและครอบครัว รวมท้ังอาหาร เคร่ืองนุงหม ท่ีอยูอาศัย และการดูแลรักษาทางแพทยและ
บริการสังคมท่ีจําเปน และมีสิทธิในความม่ันคงยามวางงาน เจ็บปวยพิการ เปนหมาย วัยชรา หรือ
ขาดอาชีพอ่ืนในพฤติการณท่ีนอกเหนืออํานาจของตน 

2. มารดาและเด็กมีสิทธิท่ีจะรับการดูแลรักษาและการชวยเหลือเปนพิเศษ เด็กทั้งปวง
ไมวาจะเกิดในหรือนอกสมรส จะตองไดรับการคุมครองทางสังคมเชนเดียวกัน 

ขอ 26 
1. ทุกคนมีสิทธิในการศึกษา การศึกษาจะตองใหเปลาอยางนอยในช้ันประถมศึกษา

และการศึกษาชั้นหลักมูล การประถมศึกษาจะตองเปนการบังคับ การศึกษาทางเทคนิคและวิชา
อาชีพ จะตองเปนอันเปดโดยท่ัวไป และการศึกษาช้ันสูงข้ึนไปก็จะตองเปนอันเปดสําหรับทุกคน
เขาไดถึงโดยเสมอภาคตามมูลฐานแหงคุณวุฒิ 
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2. การศึกษาจะไดจัดไปในทางพัฒนาบุคลิกภาพของมนุษยอยางเต็มท่ีและยังความ
เคารพตอสิทธิมนุษยชน และอิสรภาพหลักมูลใหม่ันคงแข็งแรง จะตองสงเสริมความเขาใจ ขันติ
ธรรม และมิตรภาพระหวางบรรดาประชาชาติ กลุมเช้ือชาติ หรือศาสนา และจะตองสงเสริม
กิจกรรมของ สหประชาชาติ เพื่อการธํารงไวซ่ึงสันติภาพ 

3. บิดามารดา มีสิทธิเบ้ืองแรกท่ีจะเลือกชนิดของการศึกษาอันจะใหแกบุตรของตน 
ขอ 27 
1. ทุกคนมีสิทธิท่ีจะเขารวมในชีวิตทางวัฒนธรรมของประขาคมโดยอิสระ ท่ีจะบันเทิง

ใจในศิลปะและท่ีจะมีสวนในความรุดหนา และ คุณประโยชนทางวิทยาศาสตร 
2. ทุกคนมีสิทธิท่ีจะไดรับการคุมครองผลประโยชนทางศีลธรรมและทางวัตถุ อันเปน

ผลจากประดิษฐกรรมใด ๆ ทางวิทยาศาสตร วรรณกรรมและศิลปกรรม ซ่ึงตนเปนผูสราง 
ขอ 28 
ทุกคนมีสิทธิในระเบียบทางสังคมและระหวางประเทศ ซ่ึงจะเปนทางใหสําเร็จผลเต็มท่ี

ตามสิทธิและอิสรภาพดั่งกําหนดไวในปฏิญญานี้ 
ขอ 29 
1. ทุกคนมีหนาท่ีตอประชาคม ดวยการพัฒนาบุคลิกภาพของตนโดยอิสระเต็มท่ี จะ

กระทําไดก็แตในประชาคมเทานั้น  
2. ในการใชสิทธิและอิสรภาพแหงตน ทุกคนตกอยูในบังคับของขอจํากัด เพียงเทาท่ีได

กําหนดลงโดยกฎหมายเทานั้น เพื่อประโยชนท่ีจะไดมาซ่ีงการรับนับถือ และเคารพสิทธิและ
อิสรภาพของผูอ่ืนตามสมควรและท่ีจะเผชิญกับความเรียกรองตองการอันเท่ียงธรรมของศีลธรรม 
ความสงบเรียบรอยของประชาชน และสวัสดิการทั่วไปในสังคมประชาธิปไตย 

3. สิทธิและอิสรภาพเหลานี้ จะใชขัดตอวัตถุประสงคและหลักการของสหประชาชาติ
ไมไดไมวาในกรณีใด ๆ 

ขอ 30 
ไมมีบทใด ในปฏิญญานี้ท่ีจะอนุมานวาใหสิทธิใด ๆ แกรัฐ หมูคน หรือบุคคล ในอันท่ีจะ

ดําเนินกิจกรรมใด ๆ หรือปฏิบัติการใด ๆ อันมุงตอการทําลายสิทธิและอิสรภาพ ดังกําหนดไว ณ 
ท่ีนี้ 
 


